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Annomayusa. Jlannas cTaThs MOCBSIICHA MPOOIIEME KaueCTBa MEKbI3BIKOBOTO ITEPEBOA TOIMMOAATHHOTO TEKCTa,
UMEIoIIeH OOJIBITYI0 aKTYalbHOCTh M COCTABIIIONICH CPAaBHUTEIBHO HOBOE HAIPABJICHUE B TEOPUH U MPAKTHKE
nepeBojia. BHuMaHue k BepOalbHBIM KOMIIOHEHTAM TOMOTCHHOW KOMMYHHKAIIMH, OBIBITUMH IICHTPOM JIMHTBH-
CTHUYECKOTO TIEPEBO/IOBE/ICHHS], HE NCUEPIIHIBAET BOIIPOCOB TPAHCIISIIINK FE€TEPOTCHHBIX TEKCTOB U TpeOyeT HOBOTO
MOJIX0/1a K KJIACCH(DHUKAIIMHU MOTPENTHOCTEN MepeBoia B YCIOBHIX MOTUMOAANBEHOCTH. OMUOKH MEKbI3BIKOBOM
nepefady MoJIMMOAAIbHOIO TEKCTa UCCIIEI0BAHBI B HACTOSIIIEH CTaThe Ha IPUMEPE PYCCKOSI3BIYHOTO I1EPEBOIA KO-
MUKCOB Marvel. Dmmupudeckast 6a3a, KOTOPYO COCTaBHIIH 33 aHTJIOA3BIYHBIX KOMUKCA M 27 UX PYCCKOS3BIYHBIX
MIEPEBOJIOB, HCCIIEIOBaHA C IOMOIIBIO METO/IOB HATIPABJICHHOM BEIOOPKH, aHATUTHIECKOTO, OITICATEIEHOTO, COTIO-
CTaBHUTEIIFHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO METOJIOB, IPHUEMOB PAHKUPOBAHUS M Ipa)UIeCcKO WHTEPIPETAIIMH JTJAHHBIX.
B xoze comocTaBUTEIRHOTO aHAIN3a OPUTHHAIOB U TIepeBo/ia oOHapyskeHa 31 ommbka 1 pa3paboTaHa aBTOpCKas
KIIacCU(UKAINS MEKBI3BIKOBBIX OIIMOOK B KOPPEIALUK ¢ OTKJIOHCHUEM OT ITOJTHOM SKBUBAJICHTHOCTH H aJICKBAT-
HOCTH, UMEIOIIas JBYXSIPYCHYIO CTPYKTYPY H Mo3BoJIsFomas nuddepeHnupoBath 8 TUIOB OMKOOK: OIMUOKK B OT-
HOIIICHWUH TUTaHA COJIEPKaHNS 3HAKOB OPUTHHANIA (HETOYHOCTH M MCKAXKEHNS), OIIMOKH B OTHONICHNH TIJIaHA BBIpa-
YKEHHSI 3HAKOB OpUTMHAIIA (JIEKCHYECKHE, TPAMMAaTHIECKIE, CTUIINCTHIECKHE, ITYHKTYallMOHHBIC) ¥ TUCKYPCHUBHBIE
ommOKK (COOCTBEHHO BepOalibHBIC M CHHKPETUYHBIC). B paboTe BBISBICHBI IPHYMHBI OMIMOOK MPH TEPEBOJIE aH-
TJIOSI3BIYHBIX KOMHUKCOB Ha PYCCKHM SI3BIK: THITOJIOTHYECKHE PA3TNIHS KOHTAKTHPYIONINX SI3bIKOB, HECOBEPIICHHOE
BJIaJICHHE S3BIKOM OPHUTHHAJIA, HEJIOCTATOYHO TIIATEIbHBIN MTPe/IepeBoIYeCKUi aHaN3, 1e(UIUT BpeMEeHH Ha I1e-
PEeBOJ KOMUKCA, ITPEJI0KEHBI BAPHAHTHI UX KOPPEKINH, a TAK)Ke HAMEUEHBI CPECTBA UX MPEAYIPEXKACHUS U Iy TH
ONITUMHU3AIIH ITEPEBO/Ia KOMUKCOB. B X01€ OIICHKH BIHMSHUS OIMOOK HA BOCIIPUSATHE U KOMMYHUKATHBHBIN (P PEeKT
PACKPBITHI YPOH CIOKETHO-IUCKYPCHBHOM IIEIIOCTHOCTH BCEJICHHOW Marvel, pa3pyiieHre CHHepTuu BU3yaIbHOTO U
BepOabHOTO KOMITOHEHTOB, a TAK)KEe HEJIOBEPHE K TIEPEBOTYHMKY W/UITH U3AaTeNLCTBY. KOMMYecTBEHHBIM aHAIM30M
BBISIBJICHA YaCTOTHOCTH BBIJICJIEHHBIX TUIIOB OMIMOOK IepeBojia KOMUKCOB. [IpencTaBiens! mepCreKTUBBI NCCIIE0-
BaHMS B JaHHOH cepe TUCKypca U JaHHOH OTpaciH IEePEeBOa U EPEBOIOBEICHNS.

Kniouesnle cnosa: KOMHUKC, MEXKbSI3BIKOBOI IEPEBO/I, OIIKOKA TEPEBOAA, TIOJTUMOIAIbHBIN TEKCT, CHHEPI U, TPAHC-
¢dbopmarnusi, Marvel.
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Abstract. This article is devoted to the problem of the quality of interlanguage translation of a polymodal text, which
has a great relevance and constitutes a relatively new direction in the theory and practice of translation. Attention
to the verbal components of homogeneous communication, which were the center of linguistic translation studies,
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does not exhaust the issues of translation of heterogeneous texts and requires a new approach to the classification of
translation mistakes in conditions of polymodality. Mistakes in the interlanguage transmission of a polymodal text
are investigated in this article on the example of a Russian-language translation of Marvel comics. The empirical
base, which consisted of 33 English-language comics and 27 of their Russian-language translations, was investigated
using directed sampling technique, analytical, descriptive, comparative and quantitative methods, ranking techniques
and graphical interpretation of data. During the comparative analysis of the originals and their translations, 31
mistakes were found and the author’s classification of interlanguage mistakes in correlation with deviation from
full equivalence and adequacy was developed, which has a two-tiered structure and allows differentiating 8 types of
mistakes: mistakes of the content plan of the original signs (inaccuracies and distortions), mistakes of the expression
plan (lexical, grammatical stylistic, punctuation) and discursive mistakes (actually verbal and syncretic). The paper
identifies the causes of mistakes in the translation of English-language comics into Russian: typological differences
in the languages in contact, imperfect acquaintance with an original language, insufficiently thorough pre-translation
analysis, lack of time to translate comics, options for their correction were suggested, as well as outlines means
of preventing them and ways of optimization of the translation of comics. During the assessment of the impact of
mistakes on perception and communicative effect, the loss to the plot-discursive integrity of the Marvel universe,
the destruction of the synergy of visual and verbal components, as well as distrust of the translator and/or publishing
house were revealed. Quantitative analysis revealed the frequency of the identified types of mistakes in the translation
of comics. The prospects of research in this field of discourse and this branch of translation and translation studies
were presented.

Keywords: comics, interlanguage translation, mistake of translation, polymodal text, synergy, transformation, Marvel.
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BBenenne

B konme 1920-x rogoB B CIIIA Hauasics paccBeT
«IIEBATOTO UCKYCCTBa» — KOMHUKCOB. 32 CBOIO MHO-
TOJICTHIOIO HCTOPUIO KOMUKCHI HE TOJIBKO HE MOTEpPsi-
JIA CBOIO TIOMYJIIPHOCTH, HO CMOTIIN TPEYyMHOKHUTH
e€, 3a cy€T BBIXOJIa PA3JIMYHBIX ACTCKUX HTPYIIEK,
KOMIIBIOTEPHBIX UTP, KHHOIIPOU3BEICHUH U MTEPEBO-
Jla Ha pa3JInYHbIC S3bIKH. B Hallel ctpaHe KOMHKCHI
Marvel mosBunmuces B 2001 1. 6maromaps u3gaTensb-
ctBy «Komuke JIT» [7. C. 49]. Onnako HecMOTps
Ha JIONTYIO ITyOJIHUKAITNI0 KOMHKCOB O CYNEPreposx
Marvel miis pycCKOTOBOPSIIIETO HACEICHUS, B HHUX
00HApYKUBAKOTCS SKCIUTUIIUTHBIC OITMOKHU, KOTOPhIC
MIPOBOIUPYIOT HETIOBEPUE TUTATEIS K MIEPEBOTIHKY,
€ro KOMIIETEHTHOCTA M KOHEYHOMY IPOAYKTY B Iie-
som [8. C. 91].

Heapb paboTbl — BBIABHTH M OIHCATh OCHOBHBIC
THTIBI MEXKBS3BIKOBBIX OMTHOOK MTPH TIEPEBOIC KOMHUK-
coB m3narenbcTBa Marvel Ha pycckuit s3p1K. OCHOB-
HBIC 32/1a4M HAIIETO UCCICIOBAHMS — CIICTYIOIINE:

1) BBIIBUTH B SMIUPUIECKON 0a3e paboThl (pakThI
MEXKbS3BIKOBBIX OIMIMOOK U OCYIIECTBUTD UX UICHTH-
¢puKanmio;

2) pa3paboTaTh KIACCHU(PUKAINIO BBISIBICHHBIX
OIMMMOOK B KOPPEISAIHH C OTKIIOHCHUEM OT dKBUBA-
JICHTHOCTH U JIEKBaTHOCTH;

3) yCTaHOBWTH NMPUYMHBI BHISBICHHBIX ONMIHOOK U
MIPE/VIOKUTH BAPUAHTBI KOPPEKIIHH;

4) HAMETHUTH CPEACTBA MPEIYIIPERKACHIS OMIHOOK
Y [IPEIIOKUTD ITyTH ONTUMHU3AIMHN [1EPEBO/1a KOMHK-
COB.

Hayuynasi HoBH3HA oIpeieicHa paHee HE UCCIIeI0-
BaHHBIM ayTeHTUYHBIM MaTePHaIoM, PACKPBITUEM HO-
BBIX THUTIOB OIITMOOK TIEPEBOJIA B COOTBETCTBUH CO CIIEII-
H(HUKOH KOMHUKCOB, M MPEICTABICHIEM HOBOH KIIaCCH-
(bmkarmuy ommOOK MEPEBOIA TIOTMMOIATBHBIX TEKCTHL
TeopeTuyeckast 3SHAYMMOCTH PaOOTHI 3AKITIOYACTCS B
TIOTIOJTHEHUY CUCTEMBI HAYIHOTO 3HAHUS O TIEPEBOJIC
U KPUTEPUAX €ro KauecTBa, OCOOCHHO B CBS3U C PO-
CTOM TIOMYJISIPHOCTH KOMHUKCOB M TEHACHITUEH K TI0-
JTUMOAATFHONH KOMMYHUKAITUH, MPAKTHYECKAsT — B
MEPCICKTUBAX BHEAPCHUS MOYUYCHHBIX PE3yIbTaTOB
B ITOJITOTOBKY MEPEBOTYUKOB. B TCOPETHICCKHUX Kyp-
cax «Teopus mepeBoiay, « AKTyaIbHBIE TPOOJIEMBI I1e-
peBona», «KOrHUTHBHBIE acIIeKTHI TiepeBoaay, «CTH-
JIUCTUYECKUE aCTeKThl MePeBOa», «MEeKKyJIbTypHas
KOMMYHUKAITHSD», «JIMHTBOCEMHUOTHKA» U JIp.

MarepuaJjbl M1 METObI UCCJIET0OBAHUSA

OMmupuyeckyto 0a3y HUCCISAOBAHUS COCTABUIU
33 komukca usnarensctsa Marvel 1965-2019 rr.:
Ultimate Spider-Man, Daredevil, Spider-Man 2099,
Punisher Kill Krew, What If?, Avengers Final u
Ip. — ¥ 27 UX epeBoIOB Ha pyCCKuil a3bIK. M3 3T0-
ro MaccHBa BblJeeHa 31 MexXbA3bIKOBas OIIHOKa. B
X0JI¢ pabOThI HAIILTN IPUMEHEHHIE aHATUTUICCKUHA U
OTIMCATENEHBIN METOBI, METO] HATIPABICHHOHN BBI-
OOpKH, COMMOCTABUTEIbHBIN METOI, KOJIHUECTBECHHBIN
METO/I, IPUEMbI PAHXUPOBAHMS U TpadUIeCKON HH-
TEepIpeTalK JJaHHBIX. B U3J10’KEHUU UCTIOJIb30BaHbI
TpaJAUIMOHHEIE COoKpamenus TepMuuoB UT (Teker
opurunaina), I1T (tekct nepeBona), U (s3bIk opu-
runHana), [15 (s361x mepeBona).
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OuiubKku MENCHAZBIKOBOU NEPeoayu NOTUMOOATbHO20 MEeKCma (Ha npumepe PyCCcKoA3bIuH020 nepesooa komukcos Marvel)

Pe3yabTaThl HCc/Ie0BAHUA U UX 00CYy:KIeHUe

Brimmyck komukcoB Marvel Ha pycCKOM sI3bIKE CO-
MPSDKEH C TPOOJIeMaMH B TIEPEBOTICCKOM aCIICKTe
nyonukaruit [6. C. 44], KoTOpbie ONpeeiaeHbl UX
TUCKYPCUBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH. B oTmmame ot
MIPOU3BEICHUN XYyI0KECTBEHHON NHUTEpaTyphl KO-
MUKCHI TIOYTH TIOJTHOCTBIO COCTOSIT U3 TIEPCOHAKHON
pedH, YTO yBEIMYUBAECT YACTOTHOCTH JIEKCUUYECKUX
U CHHTAKCHUYECKHX CPEICTB HEPOPMAIBHOTO PETU-
cTpa. B JIeKkcHKe KOMUKCOB MPUCYTCTBYIOT ¢TUHHIIBI
CHWKEHHOH (DyHKITMOHAIBbHO-CTUIINCTHYECKOH OKpa-
CKH, nuc(heMU3MBI, CIIPHT, 00CIIeHHas JIeKcuKa. Tak,
B “Deadpool Kills the Marvel Universe Again” #1
OJIMH U3 TIEPCOHAXKEH mpowusHOCUT: “All right, dirt-
bag!', rue dirtbag sBiseTcs TucHEMHU3MOM H 110 TOJI-
KOBaHHIO OHOSI3BITHOTO cioBaps “‘Cambridge Dictio-
nary” 0003HauaeT «HEMPHATHOTO YeJIOBEKa, CJIeJIaB-
TIIET0 YTO-TO HEUYECTHOE WM HETIPHEMITEMOe»? (Tiepe-
Boa Ham — A. C.). Komukc “Ms. Marvel” 2014 1.
HOCBSILLEH Cynepreporo-noapoctky Kamane Xan, uto
MTOJITAJTKUBACT K HCITOJIL30BAHUIO MOJIOAEKHBIX CIIDH-
rusMoB: “Not to sound lame, but... what’s up with
your arm?””. Em¢ ouH npuMep BCTPEUaeTCs B KO-
mukce ‘“‘Punisher” nuneiiku “Marvel Knights™: “Mr.
Smith, dude!”*. B 2001 r. Marvel 3amycrunu jguHei-
Ky MAX, koTopas cojaepskajia OTKpOBEHHbIE U )KECTO-
KHE CIIEHBI, HCHOPMATHUBHYIO JICKCHUKY, HApyTIas mpa-
Bwia Konekca komukcos. OquuM u3 Hux obu1 “The
Punisher presents: Barracuda MAX”, Tie 6e3 crecHe-
HUS UCTIOJIH30BAIM OOCIICHHYTO JIGKCUKY: “I 'm’a claw
yo' m***’ eyes out, b***/”°, K npobieMam CTOUT OT-
HECTH TaKXKE JITHTBOKYJIBTYPHYIO CIICIU(PUKY KOMUK-
COB, TPEOYIOIIYIO OT PYCCKOS3bIYHBIX MIEPEBOIUNKOB
BIIaJicHHE WHGOpPMaIUEH 3TOi MpeaAMEeTHOH cepsl.
Huskuii ypoBeHb ()OHOBBIX 3HAHUH O TIEPCOHAKAX,
WX UCTOPHH U 0 KOMHUKCAX B IICJIOM, a TAKIKE «OTCYT-
CTBHE YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTHU 32 KAYECTBO CBOCTO
tpynax» [12. C. 87] cHuKaeT Ka4yeCcTBO BIITYCKAEMOI0
MIPOAYKTA.

Bcé 3TO B COBOKYITHOCTH BIUSICT Ha IOSBICHUC
ommbok. KiaccudunmpoBanue ommbox mepeBona
JIOCTATOYHO MPOAYKTUBHO B JIMHIBUCTHUECKUX TEO-
PHUSX MEXbSI3BIKOBOI'O IOCPEITHUYECTBA, HO ATOT BO-

1

Bunn C. Deadpool Kills the Marvel Universe Again.
2017;1:18.

2 Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cam-
bridge.org/dictionary/english/dirtbag (nmata oOparuenwus:
15.08.2024).

3 Willow Wilson G. Ms. Marvel. 2014;2:11.
4 Ennis G. Punisher. 2000;1:5.

5 Ennis G. The Punisher presents: Barracuda MAX.
2007;2:23.

MIPOC HE yTpaunBaeT aKTyaJbHOCTH. B cBs3m ¢ pas-
BUTHEM HOBBIX KOHIICTIIIMH, BBIXOISALIUX 32 PAMKHU
CTpPOTO JINHTBUCTHYECKOTO TTOAX0/1a, TAKUX KaK MH-
TEePIPETATUBHBIN MEPEeBOJI, aJaNTUBHBIN NEPeBO U
JIp. ¥ IOHUMaHNUSA MHO)KECTBEHHOCTH TEOPH Tepe-
Bona [4. C. 94, 96-97], nosiBisieTcss HEOOXOUMOCTh
MepecMoTpa paHee BHIPAOOTAHHBIX KIACCH(PHUKALINIL.
Pacmmpenue sMnupuyecKoro nojsi NepeBoia TakKe
CO3JIaeT MPEANOCHIUTKH IS BBISIBIEHHUS HOBBIX THIIOB
HECOOTBETCTBHUI NIepeBO/Ia OPUTHHAITY U OKUIaHUSIM
aynutopun. B paboTe ¢ monuMoaaabHbIMU TEKCTAMHU
KOMHKCOB, KaK THIa UKOHOTEKCTOB [2. C. 4], MbI IpuU-
HUMaeM 3a ocHoBY Kiaccudukanuu H. C. Kupcano-
Ba [6. C. 45, 51] u JI. K. Jlaremmesa [8. C. 90-101],
paboThI 10 HhEeHOMEHOIOTUYECKOH KOHIICTIIHH Tepe-
Bo/a [5], kmaccupUIMPYIOMUM IPUHIIAIIOM CUNTA-
€M HapyUIeHHUs] MPEeIMETHO-CMBICIOBOTO Iapaie-
mu3ma [11. C. 43] 3nakoB UT u I1T. B cooTBeTcTBUM
C DTHMH TNPHUHIMIIAMH KJIACCU(PUKAIMU B paMKax
MCCIIElyeMOr0 MaTepraga HaMH BBIACICHBI 3 THIA
OIMOOK MEXBSI3BIKOBOTO ITEPEBO/IA: OMINOKH B OT-
HOIIEHUH TIJIaHa coiepkanus 3HakoB UT, ommbxu B
OTHOIIICHNH TUIaHa BhIpakeHus 3HakoB UT, muckyp-
CUBHBIC OITNOKH.

1. Omudxu, fonyuieHHbIE MPU Nepeaaye MJIaHa
coxep:xanusi 3Hak0B U'T B aHIII0A3bIYHOM KOMUKCE
Ha PYCCKHH SI3BIK, KaK MPaBUIIO, BEI3BAHBI HETIOHH-
ManueMm UT BcrencTaue minoxoro 3HaHUS S3bIKA OpU-
THUHAJIA WM HEJOCTaTOYHOTO MPEINepeBOIYECKOTO
ananm3a. Komukcel komnanun Marvel, n3naBaembie B
HACTOsILIEe BpeMsl, OUPAOTCs Ha 60-JIETHIOIO UCTO-
PHIO CBOMX ITEPCOHAXKEH B POIHON JIMHTBOKYJIBTYpE.
B cBs31 ¢ ueM nepeBOJUNKHN JOIKHBI HUMETh JI0CTa-
TOYHYIO 0a3y /i paboThl ¢ KOMUKcamu OoT Marvel,
9TOOBI 00€CIICUNTh MOTHOLIEHHOE OCBOCHUE KOMUKCA
B IIpPUHUMAIOLIECH IMHIBOKYJIbTYpe Ha [15. 31eck Mbl
OTMETHUM TaKHUE OLTUOKHU, KaK HETOUHOCTH (HecyIie-
CTBEHHbBIE U3MEHEHHS MCXOJHOTO CMBICTA) M HCKa-
skeHue (nedopmalys HCXOJHOTO CMBICIA), 3aTparu-
BAIOIIUE JIEKCUYECKUM YPOBEHbD SI3bIKOBOM CHCTEMBI.

1.1. HetouHocTh BhIpakeHa B KoMukce «Yeno-
Bek-Ilayk. I'pyctey». @pasy “You see, I've come to
believe that things have to get really, really bad be-
fore they can get good”® poccuiickue epeBoIINKH
MepealoT CIIeNyomuM odpazom: «llonumaews, 5
6epro @ mo, 4mo xopouiee Ciyuaemcs mojvko nocie
Mo20, KaK Nnepedtcuseltb Ymo-mo OueHb-04eHb Nio-
xoe»”. UT come to believe yka3pIBacT Ha IpEIIIIE-

¢ Loeb J., Zimmerman R. Spider-Man: Blue. New York:
Marvel Enterprises, 2009. P. 9.

7 J1096 M., Coiin T. «Yenosek-Ilayk. I'pyctb». Cepust
«Marvel — uz6pannoe». M.: OO0 «Ilapaiens Komukey,
2019. C. 11.
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CTBYIOILIUI OIBIT repos, ITO CIEAOBAIO NMEPEBECTU
KaK ‘nosepui, cman epums, NPUEN K 661600)°, T.K.
MIEPCOHAYK U3MEHWJI MHEHHUE I10CIIE ONpPeNeIEHHBIX
COOBITHIA B TIPOIINIOM, O KOTOPBIX PacCKa3bIBACTCS B
JTaHHOM KOMUKce. J[j1s1 Tako# ToJTHOM IKBUBAJICHT-
Hocty UT u IIT Her npensiTcTBUM HU B SI3BIKOBBIX
pecypcax (Ha ypoBHE JISKCHKH) aHTIIMHCKOTO U pycC-
CKOTO $I3BIKOB, HU B YCJIOBUSX ()YHKIIHOHHPOBAHHS
MOJIMMOJATHFHOTO TEKCTa KOMHKCA (OTpaHHYCHHO-
ctu o0beMa (prmakTepa). B cBs3u ¢ HeOCTaTOYHBIM
MpPEeaNepeBOJICCKIM aHATN30M MIEPEBOIIHNK HEIpa-
BrIbHO Tiepenaét cMbicn UT. Jlannas ommbka He cy-
[IECTBEHHA JIJIs1 TOHUMAHUS TEKCTa U MOYKET OCTaTh-
sl HEOTIO3HAHHOMW YHUTaTeNeM, He IeOpPMHUPYET IeHe-
panbhyto Mbicab UT. [Iparmatnueckoro uckaxkeHust
B JIAaHHOM IIpUMepe He yCcMaTpUBaeM, IT03TOMY HJIeH-
TUDUIHPYEM €€ KaK HEeMmOUHOCHb.

1.2. UckaxeHue npeicTaBIeHO B KoMukce «/le-
Bymiku-ITayku» Ne3. Duuu Ilapkep u3 Bcenen-
HOH-18119 B nmmamore ¢ Mot Ilapkep n3 mapai-
nenbHO# Beenennoit rooput: “There was a May in
my world. I would have had an older sister if she
had —'. B TIT «4Ymo 6 moém mupe mooice bvlia
Mboii. A ovina ovt eé cmapweii cecmpoii, eciu Ovl
OHa He...»* IePEBOIUHK JIOMYCKAET rpyOyro OIIHOKY,
BJIMSIIONIYIO HA BOCIPUSITHE ClOKeTa KoMmukca: B UT
DOHHU He OblUTa OBI CamMa CTapIlei CecTpoid, a mMena
Obl e€. BepHblif TepeBoj] Ha PYCCKUU SA3BIK JTOJDKEH
OBITH CHEeNyIOINM: «Y Mmena ovina 6vl cmapuias
cecmpa, eciu Ovl ona He...». Takas ommOka Benér
K HEIIPAaBIJILHOMY TIOHUMAIO CIOXKETa KOMHUKCA, T.K.
WHPOpMAITUS 0 TOM, YTO Yy DHHH OblTa cTapIas ce-
CTpa, ocTaeTcsd HeJoCTynmHOoU nomyyatento [1T. Oto
MPOTHBOPEUYUT NMPEU3NOHHON HH(OPMAIUK B TIpe-
IBICTOPUU aHANM3UPYEMOr0 KOMHKCA M paspyla-
eT AMCKYPCUBHYIO IIEJIOCTHOCTH BcelneHHon Marvel.
[Tpu 3HaKOMCTBE YUTATEINSI C OMMCHIBAEMON UCTOpUEH
BO3HHMKAET TIMCCOHAHC C paHee M3BECTHBIM, OIINOKA
CTAHOBUTCS SKCIUTUIUTHOMU. B cBsi3U ¢ 3TUM yIiep-
O0M 711 KOMMYHHUKAINY TIPU3HAEM €€ UCKAHCEHUEM.

2. OmuOku B mepeaade MJiaHa BbIPAKEHUS
3HakoB UT: rexcuueckue, epammamuuecxue, cmu-
JqucmuyecKue U nyHKmyayuoHHvle — HOPMaTUBHO-5I-
3BIKOBBIE, T.K. IPOTUBOPEUAT A3BIKOBOI HOpPME s3bIKa
nepeBojia. OHU CBS3aHBI, KaK IIPABUIIO, C HEBBICOKUM
pohecCHOHATH3MOM, HEJOCTATOYHBIM 3HaHueM M5
u [141, a Taxoke ¢ HEBHIMaHUEM K CTHIIMCTUYECKUM
ocobennoctsim UT.

2.1. Jlekcuyeckasi olIMOKA J0OMYCKAETCs B KO-
Mukce «['paxagaHckas BoilHa» OT HM3[IaTeNbCTBA

' Houser J. Spider-Girls. 2018;3:21.
2 Tenmk K. ITaykoremmon. M.: DKCMO, 2020. C. 527.

«Komunbedo». B Ne 2 B camom Hagasie Ipu OUM-
Ke cyInep3i0/aeeB AupeKkTop opranu3anuu «3AILN-
TA» npousnocut: “Our nightmare scenario, unit
five.”3. TIpu nepeBoje Ha IS gomyckaeTcst ommob-
Ka B JIEKCEME cyerapuii, TIe TMPOITyCcKaeTcs: OyKBa
«C», BCIIEJICTBHE Yero JeKcema IMpeBpaiaeTcs B
«yenapuity: «Xyowuil yenapui, namoiii...»*. Cko-
pee Bcero, JIaHHast MOTPENTHOCTD JOIyIIeHa U3-3a
TeXHUYECKON omuOKu (cO0s B paboTe KOMIBIOTEP-
HOM KJIaBHATYPBI, MBIIIH), & TAK)KE HEBHUMATEIb-
HOCTH CaMOT'0 MEPEBOIYHKA HIIH KOPPEKTOpa P
nposepke Tekcta [15. P. 38—40]. Hapymienue op-
(horpaduueckoil HOpMbI UCKAXKAET TOJIBKO (HOpMy
JIEKCHUYECKOW €IMHUIIBI, HO HE MPENATCTBYET BHI-
MIOJIHEHUIO €10 JICCKPUIITUBHOMN (YHKIIMH, TOITOMY
HE OTHOCHM TaKOT'0 POja MOTPEIIHOCTH K OMIMOKaM
TUTaHA BBIPAYKEHUSI.

2.2. I'pammarunyeckass omudka. B xomuk-
ce «YnusutenbHbiii Yenosek-ITayk» Ne91 npu pas-
rosope ¢ ITurepom ITapkepom ero mogpyra, I'sen
CtolicH, TOBOPUT: «...Xouy uzbasums 3moz2o 2opoo
om 3100ee6 6pode Yenosexa-Ilayka!»’. B UT: “--To
do what I can to rid the city of menaces like -- Spi-
der-Man!”®. Kak Buano B cpasueanu ¢ T B mpen-
noxxennu [1T odeBuaHa rpaMmaTHYecKast OIMINOKa,
HEBEPHBIIl BHIOOp Majiexa JUisi yKa3aTelbHOTO Me-
cronMeHust smom. KoppeKTHBIM OBLIO OBI MCTIONB-
30BaHWE BUHHUTEIBHOTO TIaJIeXka 9MOom, T.K. TIIaroil
usbasums — TEPEXOIHBIN, TPEOYIOMIMHA MPSIMOTO
JIOTIOJTHEHUS] B BUHUTEIILHOM TIajieke. B ananmmzupy-
€MOM IIpUMeEpE 3Ty 00s13aTEeTbHYI0 BaJICHTHOCTD IJIa-
roJjia 3amoJHsSeT CIOBOCOYETaHHE CYIIECTBUTEIHHO-
T'O C yKa3aTelbHbIM MECTOMMEHHUEM, 00BEeTMHEHHBIX
aTprOyTHUBHOI! CBSI3BIO C corjacoBanueM. HopmaTus-
HBIM OBLTO OBI «...Xouy uzbagume 3mom 20poo om
3100ee6 epooe Yenosexa-Ilaykal»

HeBHuMaTenbHOCTh TIEPEBOIYUKA TIPU TIepeaaue
“Ultimate Spider-Man” #88 Tarxke IpUBOANT K OLITHO-
ke. B pasroBope ¢ YUenosekoMm-Ilaykom CepeOpsiHblit
Co0oub TroBOpHUT: “We re not here to kill you™. [lns
PYCCKOSI3bIYHOHN ayTUTOPUH JTaHHBIN TEKCT Iepeaau
crenyrommM obpazom: «Movi He xomenu youms me-
65»8. T'narosn coBepIICHHOTO BH/Ia B JAHHOM CIIyJae

3 Millar M. Civil War. 2006;2:4.

4 Mumnap M. u ap. 3os10Tas kosuiekius Marvel. I'paxaan-
ckas BoitHa. M.: DKCMO, 2022. C. 47.

5 JIu C., Konyoii JI. @. u mp. 3omoras koyutekiws Marvel.
Yenosek-Ilayk. YTparer. M.: OKCMO, 2022. C. 80.

¢ Lee S. The Amazing Spider-Man. 1970;91:5.
7 Bendis M.B. Ultimate Spider-Man. 2005;88:22.

8 Bermuc b. M. Cospemennsiii Yemnosek-Ilayk. T. 9.
Mop6uyc. CII06.: UTT Konrakos 1. M., 2021. C. 84.
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HEYMECTEH: OH IoJipasyMeBaeT, uro Yenoseka-Ilay-
Ka yKe YOWIIU, YTO HE COOTBETCTBYET OOCTOSITEIb-
cTBaM u3o0pakaemoro mupa. CUTYyaTUBHO BEpHBIM
BapUaHTOM IE€PEBOJIa B 3TOM KOHTEKCTE JOJKCH
OBITH TJIAT0JI HECOBEPIICHHOTO BHUIA Yousamv: «Mol
He xomenu youeams mebs». HeBepHbI BEIOOP HAHO-
CHT yIiepO JIOTHKe MPOTEKaHUS COOBITHII B CIOXKeETe
Y HE OCO3HAETCS YUTATEeM B CBSI3U C BepOabHBIM
KOHTEKCTOM KoMuKca. [ IpnunHoit Takoii ormmoku Mo-
KET CIYKHUTh TaK)Ke THIIOJIOTHIECKOE HETOXKIECTBO
CPE/ICTB BhIPAXKEHHSI BHJI0-BPEMEHHBIX OTHOIICHUH B
WA u I15. B IIT oHHM BO3HUKAIOT U3-32 JIUHTBUCTHU-
4ecKoil uHTepdepeHIIum, KOTopast TPOSIBISICTCS MIPH
MIEPEHOCE «SI3BIKOBBIX MPUBBIUEK) C SI3BIKA OPUTHHA-
Jla Ha SI3bIK MEePeBOJia, TIPU ITOM UTHOPUPYS HOPMBI
nHOCTpaHHOU peun [14. P. 321].

2.3. CTuancTuyeckasi omudKa mpejacTaBjicHa B
nepeBoje komukca “Captain Marvel” (2014 r.) #4:
“You have three days to organize an evacuation. We
can transport one thousand of your youngest and
healthiest and resettle them™'. B TIT «V me6s mpu
OHs, YmMobbl opeanu308ams IeaKyayuro. Mvi nomo-
JHrceM ¢ I8aKyayuert mulcAauu Camoix MoaA00bIX U 300~
POGLIX npedcmasumenell meoe2o Hapooa»’ IBaK-
JIBI TIOBTOPSIETCS JIKCEMa 268aKyayus, 9TO SABIAETCS
SIBHOW TaBTOJIOTHEN. B CTUIIMCTHKE PYyCCKOTO sI3bIKA
Takas (popma ImIeoHa3Ma TPaKTyeTcs Kak Hapyle-
Hue HopMbl. UT MoxkeT ObITh KOPPEKTHO TepeaaH
C NMPUMEHEHHEM TpaHC(HOpMAIH TpaMMaTHIECKON
3aMeHbI (3aMeHBI IJ1arojia Ha CyIIeCTBUTEIbHOE): « Y
mebsi mpu OHsl, 4mMoObl OPeaAHU308AMb IGAKYAUUIO.
Mbi nomooicem ¢ nepeeo3Koil mulcauu Camuvlx MOa0-
ObIX U 300p0O8bIX Npedcmagumernell meoezo Hapooay.
Pecypest UT u IIT B 3TOM ciiyyae 1€MOHCTPUPYIOT
CUMMETPHIO, TO3TOMY HET MPEMSATCTBUHN U ISl CTPO-
TOro CHHTAKCHYECKOT0 Mapaienn3Ma: « Y mebs mpu
OHs, umooObl opearu308amsv IeaKyayur. Mvi nomo-
JHceM nepeeesmu mulCaiy camblx MoA0O0bIX U 300PO-
8bIX npeocmasumenetl meoe2o Hapooay.

2.4. IlynkryanmonHasi omiudka oOHapyKHUBaeT-
cs B cuHrie «4ro, ecnu... IHONIaHETHBIN KOCTIOM
3aBnaznen Ov1 Yemosexom-Ilayxkom?». B UT peru-
ka Uépuoii Komku B pasroBope ¢ Yenosekom-ITay-
KOM pazzesieHa Ha 2 mpeioxkenus: “Uh, Gee, Spider,
there are enough earthly diseases a person can get
these days -- And you were on another world!”. Tlpu
TepeBoie Ha PYCCKHUH SI3BIK TepsieTcs 3HAK MPeTH-

! Deconnick K.S. Captain Marvel. 2014. no. 4. pp. 16.

2 JleKoununk K. C. Kanutan Mapsesn. T. 1. Beie, nams-
ure, Ovictpee, 6ombie. M.: UIT Koramesckas b. [1., 2018.
C. 86.

3 Fingeroth D. What if...? Vol. 2. 1989;4:4.

HaHud: «Ou, booceuxu, Ilayk, u Ha 3emne xeamaem
3apa3zvl, KOMOPYIO MOACHO NOOX8AMUMb A Mbl ObL
6 Opyeom mupe!»*. TlepeBOAUNKY CIIETOBAIO TIO-
CTaBUTh MHOTOTOYHE, KaK albTePHATUBY IBOHHOMY
trpe. Bo3aMoskeH Takke BaprHaHT UCTIOIH30BAHMS 3a-
MSATOW B OTHOM CJI0)KHOCOYMHEHHOM IPEI0KECHHH.
Orta ommobKa NPOTUBOPEYHT ITyHKTYyallMOHHON HOpMeE
PYCCKOTO sI3bIKa, OUE€BU/IHA [TOJIyYaTEINIO [IEPEeBOja U
MOJKET CIIPOBOIIUPOBATH HEJOBEPUE K MEPEBOTUUKY
W/WTH U3IATCITECTRY.

3. luckypcuBHBIe OIIMOKH OTIpEIeTIeHbl HapyIIe-
HUEM 3HAYUMBIX XapaKTEPUCTHK KOMUKCA KaKk 0CO00H
JUCKYpCUBHOM IpakTuku. Heorbemiemoil ueproi
BCEX KOMHUKCOB SIBJIIETCS CHHEPTUIMHOE B3aUMO/IeH-
CTBHUE BU3YaJIbHOTO U BEpOAIHHOTO KOJIOB KOMMYHHU-
KaIliX, KOTOPhIE OKA3bIBAIOT OOJBITNNA KOMMYHHUKA-
TUBHBIN 3P PEKT Ha TOITydaTels, Y4eM UCIO0Ib30BaH-
HBIC B OTPEIBE APYT OT Apyra. DTO YHHUBEPCAILHOE
CBOICTBO MKOHOTEKCTOB IpUCyIIe U KoMukcaM. Ho
€CTh TaKXKe HAIIMOHAIBHO CHEIM(PUIHBIE 0COOSHHO-
CTH KOMHKCOB, KOTOPBIMHU 00J1a/1aeT aHATU3UPYEMBIH
¢baxTryeckuit marepuan. Mcropus komukcos Marvel
B ayTCHTHYHOW JIMHTBOKYJIBTYPE BBIpAOOTANa CBOU
’KaHPOBBIC KaHOHBI, KOTOPBIE OCTAIOTCSI HEM3MECHHBI-
MU aTpUOyTaMHU CEPUN aMEPUKAHCKON CYTIepPTepOHKH.

3.1. CobOcTBeHHO BepOajibHAsi olIMOKAa orpa-
HUYEHA SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH €€ BOTUIOIICHUS
B IIT. Tak, nmepeBon nHazBauusi cepuu “Ultimate
Spider-Man” — «Komuxc Yenogex-Ilayk», nepesa-
nycka ucropun Yemoseka-Ilayka B HOBOW BceneH-
Hoit Marvel (cm. puc. 1) HekoppekTeH. imeHHO ¢
JAHHOU CEepHH HAYMHACTCS BBIITYCK KOMHKCOB 0 Ue-
noseke-ITayke B Poccun. B ameprukaHCKON JIMHIBO-
KyJIbTYpe AUCKYPCUBHAS TPAJIMIIHS 3arJIaBUs CHop-
MHUpOBaJia KAHOH — BBIpaYKEHUE Ha3BaHUsS B (hopme
atpuOytuBHOU rpynnsl: The Amazing Spider-Man,
The Superior Spider-Man, The Spectacular Spider-
Man, The Sensational Spider-Man. OTa nuckypcus-
Hasl IpaKkTUKa Oe3aJbTepHATHUBHA B HICTOPUU KOMUK-
coB cyneprepouku Marvel (mo 2000-x rr.). OmHAKO
MEPEBOAUMK HE CTAJ CIEA0BATD 3TOM TpaauluH, yaa-
TuB mpunaratensHoe. [lepeBon nexcemsl ultimate —
‘KOHEYHBIM, MaKCUMAaJIbHBIN, TIPEAeIbHbIH, OCHOB-
HOM’ co3maeT onpeaenéHHble TPYIHOCTH: BApUAHTHI
KOHeuHblll, MAKCUMATbHLIU, NPedenbHblll He OTpaXka-
10T cMmbici UT 1 npoBOLUPYIOT HESICHOCTD, & OCHO8-
HOU TAaHHAsI BEPCHsSI CyTIeprepost HE MOXKET OBITh, T.K.
3TO OCOBPEMEHEHHAas BEPCHSl CTaporo MepCOHaxa.
[TepeBOAYMKN MOTJIM WCIIOJIB30BATh MPUIIATATEIb-
Hoe abconmomuwiil. B T1T cuaTakcudeckas u nparma-
THUYECKas Napajienb IpuiiaraTensHoMy ultimate ot-

4 ®unrepor JI. Yro, ecnu?.. NHOMIAHETHBIH KOCTIOM
3aBnazen 01 Yenosekom-ITaykom. M.: DKCMO, 2022. C. 4.
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Puc. 1 Bepbanvhas owubKa mMesicvaspiko8o2o nepesood

Fig. 1 Verbal mistake in interlanguage translation

CYTCTBYET, B 3aIJIaBUU MIPEICTABICHO CYIIECTBUTENb-
HOE KOMUKC, HE HECYILIEE CMBICIIOBON U 3MOIIMOHAIIb-
HOM Harpy3Kku. TakuM 00pa3oM, HapyIIast TPAIUIHIO
(hopMyIHPOBKH 3ariaBusi, HEPEBOJINK OTKA3bIBALCT-
Cs1 OT MOTEHLUAIBFHO BO3MOXHOW CUMMETPUH KOM-
MYHUKATUBHOT'O BO3/IecTBUA Ha nonyvatesd, [1T ne
Y/IOBJIETBOPSIET TPAJAUIIMOHHBIM TPEOOBaHUIM K Iie-
pesoxay [9. C. 231]. Ormetnm, 9TO C TaHHOH 3ama-
Yyell crpaBUIIOCh U3AATEIBCTBO «30/IMaK», HA3BaB €€
«Cospemennviil Yenosex-Ilayky, 9T0 KOPPETUPYET C
nparMaTukoi T 1 COOTBETCTBYET CIOKETY KOMHUKCA.

3.2. CuHKpeTHYHbIe OIIUOKHU MPOSBISIIOTCS KaKk
paccoriiacoBanue BepOaIbHOTO U BU3yaJbHOTO KOM-
MTOHEHTOB, COCTABJISIIOIINX KOMMYHUKATUBHOE €IMH-
ctBo B komukce [10. C. 206-207]. B Takux cinyuasax
MEePEeBOAUMK HE OOpaIlaeT BHUMaHUE Ha HeBepOalib-
HBII KOMITOHEHT KOMHUKCa, Ha N300pakeHne, KOTopoe
SIBJISIETCS. BOXKHOM 4aCThIO MOJUMOJANBHOIO UKOHO-
TEKCTa. DTO JaeT BO3MOKHOCTb Pa3IMYHOU UHTEP-
npetauuu coaepxanus 1T uurarenem, B To Bpems
Kak nosryyatenn T HaxonaTcsa B yCIOBHsIX Oe3aib-
TEPHATHBHOCTH BUJICHUS KOHTEKCTa. Taknue OmmoOKu
MIPOUCXOST HA CTBIKE JIMHIBUCTUKHU U U3/1aTEIbCKON
TEXHOJIOTHH, TPeOYys YUYHUTHIBATh JUMHUT MECTa JUIs
nemonctpaiuu I1T B obnake, YTO SIBISIETCS CEphE3-

HOM npoGieMoil B nepeBoae komukcoB [1. C. 60].
B UT “Spider-Man: Blue” 3enénsrii ['001mH TOBO-
put: “Because this is the last face you are ever go-
ing to see”'. I3 1T «llomomy umo 3mo nocreonee,
Umo mol yeUOULULL Neped CMEPMbIoN»* He COBCEM SICHO,
YTO IOJIPa3yMeBaeTCs 1M0J1 SBPHCEMUIHBIM MECTOH-
MeHueM 9mo. Ha cooTBeTcTBYIOIIEH aHeau n300pa-
JK€Ha rojIoBa cynepsnojes, Ho Yenosek-Ilayk Buaur
HE TOJBbKO e€ (CM. puc. 2). MecTouMeHHneM 2mo Mo-
I'yT ObITE 0003HAUEHBI OKpPY’Karomast 00CTaHOBKA MIIN
opyxue. B opurmnHane Bu3yasibHasi COCTaBIISIOIIAS
COINPOBOXAAETCS TOUHBIM yKa3zaHueMm ... the last
face...”, cymectButenbHoMy UT ecTh aOCOMIOTHBIN
9KBUBAJIEHT B PYCCKOM SI3bIKE — JUYO, TOITOMY He
MOHATHO, TIOYEMY IIEPEBOAYMK MPUOETaeT K TpaHC-
¢dopmanun onymienus. Tak pa3pymaercsi CHHEPrust
BU3YaJIbHOTO 1 BepOaTbHOTO KOMITOHEHTOB, KOTOPast
ABIISIETCS. HEM3MEHHOH XapaKTepUCTUKON KOMHKcCA.
Taxum 00pazom, IpeacTaBICHHAS aBTOPCKas Kiac-
cudukanus omndOK NepeBoia KOMUKCOB IIOCTPOCHA

' Loeb J., Zimmerman R. Spider-Man: Blue. New York:
Marvel Enterprises, 2009. pp. 14.

2 JI096 M., Coiin T. «Yenosek-Ilayk. I'pyctb». Cepust
«Marvel — uzbpannoe» / niep. ¢ auri. C. Kapma M.: OO0
«[Tapamnens Komukey, 2019. C. 16.
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Puc. 2 Cunxpemuunasn owudKa mMexncwvA3bIK08020 Nepesood

Fig. 2 Syncretic mistake in interlanguage translation

OIIHOKH ‘

|
‘ AHCKYypca

IJIaHAa Codep KaHuUs IJIaHA BbIPasKeHHUs
. HETOYHOCTH - JeKCHYIECKHe . BepOaIbHbIE
' HCKaKeHUs ¢ TpaMMaTH4YecKHe ' CHHKpEeTHYHBbIE
CTIJIUCTHYECKUE
¢ IyHKTyallHOHHbIE

Puc. 3 Knaccugpuxayus ouubox medlcwva3vblko6020 nepesood KOMUKCo8

Fig. 3 Classification of interlanguage translation mistakes of comics

KaK JIByXsIpyCHasl CTPYKTypa, OpraHU30BaHa 110 OIII0-
3ULIMOHHOMY TIPUHIIMITY ¥ TT03BOJIsIET AudepeHu-
poBath 8 TUIOB OMIMOOK (CM. puC. 3).

AHann3 4acTOTHOCTH OMIMOOK MEXBA3BIKOBOTO
nepeBoa kKomukcoB Marvel (cM. puc. 4) BBISBIISET
OOIBIIYIO IPEACTABICHHOCTh OMIMOOK IUIaHa BEIpa-

skeHust (58%) 1 MeHbIIYI0 —OIIHOOK MIaHa CoAepkKa-
HUs (26%) 1 nuckypcuBHEIX (16%).

3akiao4eHue

Amnanu3 ¢akTHUIecKoTo Marepuana yOexaaeT B
TOM, 4TO BOIPOC Ka4eCTBa MEKbSI3bIKOBOTO TIEPEBO-
Jla 0cTaéTCs aKTyaabHBIM, HO B pa00OTE C KOMHUKCOM,

Interlanguage transmission mistakes of polymodal text (on the example of the Russian-language translation of Marvel comics) 191



Cemenos A. A., Quaunnosa U. H.

OmHOKH MeKbSA3BIKOBOIO IEPEBOIa KOMHKCOB Marvel
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Puc. 4 Owubku meaxrcva3uiko6o2o nepesoda komukcos Marvel

Fig. 4 Interlanguage translation mistakes of Marvel comics

KaK MOJIMMOJAIbHBIM MPOJYyKTOM, HUMEET HOBBIE
ocobenHocTH. OMHUOKH MOTYT OBITH OIpEJIeIeHBI
CyOBEKTUBHBIMU NPUYMHAMU (HCBHUMaHHEM, HE-
JIOCTaTOYHOM NMPEIMETHOU OCBEIOMIIEHHOCTBIO, HE-
MTOHUMAaHUEM JUCKYPCUBHOMU 1IEIOCTHOCTHU U TPAIU-
[IUM KOMHKCOB — B HallleM CJIy4ae CyNepreporKku) 1
00BEKTUBHBIMHU (JINMUTOM BpEMEHH B AaCHHXPOHHOM
KOMMYHUKAIUHU, pa3HULEH JIUHIBOKYJIBTYp, ACHUM-
MeTpHeH KOHTAKTUPYIONUX S3BIKOB). CTOUT MOJ-
YepKHYTb HeaOCOJIIOTHBIM XapaKTep BBISIBICHHBIX
OomuO0K (MX MPEOJOIMMOCTh) W MOTCHITHATHLHOE
MOBBIIIEHNE KauecTBa MePeBOJa MOJUMOAAIBHBIX
TEKCTOB.

3HauUMbIMU BBIBOJIAMH U3 NIPEACTaBICHHON pado-
ThI CYUTAEM CIIELYOLIHUE!

1. Ilpu mepeBojie KOMHUKCA M3Yy4YEHHME €ro JIUC-
KypCUBHOHM TpaJMLUU U MPEeAMETHON 0071acTH B ay-
TEHTHUYHOH JIMHTBOKYJIBTYpe (KaK IOJIMMOJIAITEHOTO
TEKCTa C ONPEAEICHHON KOMMYHMKAaTHUBHOM 3aja-
4eil) MOKeT MUHIMH3HPOBATh OMIMOKH B OTHOIIIE-

HuM nparmatuku UT: maHa conepakaHus U TUCKYp-
CHUBHbBIC OIINOKU;

2. Mepamu NOBBIIIEHUS KAYECTBA MEKBI3BIKOBO-
r'0 TIepeBo/ia KOMUKCOB MOTYT CTaTh TaKKe a/IeKBaT-
Hasi OpraHu3aIus pabovero BpeMeHH IepeBOTIHKOM,
OTBETCTBEHHOE OTHOIIIEHHE KOPPEKTOpa (TS YIIPexk-
JIeHNs] OIHMOOK TIJIaHa BRIPAKEHHS), BHUMaHNE K BHU-
3yanbHOH cocrasisitowmend UT.

JlanpHelnias nepcreKkTUBa UCCIEA0BaHHS COCTOUT
B BBISIBIICHUH HOBBIX THIIOB MEXKBSI3BIKOBBIX OLIMOOK
P TIepeBOjie KOMHUKCOB WHBIX JIMHTBOKYJBTYp Ha
PYCCKHI SI3BIK, a TaK)KE MPU afanTaluu [Ipou3Beie-
HUUI UTPOBOM MHIYCTPUHU, OCHOBAaHHBIX Ha IIEPCOHA-
xax Marvel. [TononHuTb TeOpHIo IepeBoaa MOXKET U3~
yUeHHE OMMNOOK MEXBA3BIKOBOI Iepeaadyn HHbBIX O-
JIMMOJANBHBIX TEKCTOB (Xy10)KECTBEHHBIX U aHUMAIIH-
OHHBIX (PIIBMOB). VIHTEpECHBIM MPEIMETOM aHaJIN3a
MOXET CTaTh UCCJIEOBAHUE B3aNMOCBSI3U MEKbS3bI-
KOBOTO MEPEeBOJIa ¢ HHTEPCEMUOTHYECKUM (TIpeodpa-
30BaHNE KOMHUKCOB B (PHITbMBI U (PHITEMOB B KOMUKCBI).

Cnucok MCTOYHHUKOB

1. BaBusosa JI. 5., Mesuna B. B. [Ipo0Gaembl epeBoia KOMUKCOB // AKTyaJlbHbIC TIPOOJIEMbI JIMHIBUCTUKH,
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